102 — UTLACOVALI A TRYZNILI JEJ

Pro Tajemstvi Bible zpracoval tym prekladatell pod vedenim Ladislava Hodace.

Jan 19:4-5 “Pilat vySel znovu ven a fekl jim: “Hle, vedu vdm ho ven, abyste poznali, Ze na ném
nenalézam Zadnou vinu.” *JeZi§ vySel ven, mél na sobé trnovy vénec a purpurovy plast. Pilat jim fekl:
“Hle, ¢lovék!”

There stood the Son of God, wearing the robe of mockery and the crown of thorns. Stripped to the
waist, His back showed the long, cruel stripes, from which the blood flowed freely. His face was stained
with blood, and bore the marks of exhaustion and pain; but never had it appeared more beautiful than
now. The Saviour's visage was not marred before His enemies. Every feature expressed gentleness and
resignation and the tenderest pity for His cruel foes. In His manner there was no cowardly weakness,
but the strength and dignity of long-suffering. In striking contrast was the prisoner at His side. Every
line of the countenance of Barabbas proclaimed him the hardened ruffian that he was. The contrast
spoke to every beholder. Some of the spectators were weeping. As they looked upon Jesus, their hearts
were full of sympathy. Even the priests and rulers were convicted that He was all that He claimed to
be. DA 735.4

DA - Touha vékl 735.4 BoZi Syn stal pred lidmi v zesmésnujicim rouchu s trnovou korunou na hlavé.
Na obnazZenych zadech byly vidét stopy po krutém biti, kdy z velkych otevienych ran stékala krev.
JeziSova zkrvavena tvar svédcila o vyCerpdni a nesmirné bolesti. Nikdy vSak nebyla krdsnéjsi nez v této
chvili. Vyraz Spasitelovy tvare nepratelé znicit nemohli. Vyzarovala z ni uslechtilost, odevzdanost a
laskavy soucit s krutymi neprateli. JeZis si nepocinal jako zbabély slaboch, ale prokazal silu a dlstojnost
trpélivosti. Druhy vézen po Jeho boku byl pravym opakem. Kazdy rys Barabasovy tvare vypovidal o
tom, Ze je zatvrzely zlocinec. Rozdil mezi nimi nemohl nikomu uniknout. Néktefi pfihlizejici se
rozplakali. Pfi pohledu na JeZiSe bylo jejich nitro pIné soucitu. Dokonce i knéZi a vladci byli pfesvédceni,
Ze je v8im, za co se vydava. (srv. TV 472.2)

The Roman soldiers that surrounded Christ were not all hardened; some were looking earnestly into
His face for one evidence that He was a criminal or dangerous character.... They looked at the divine
sufferer with feelings of deep pity.... DA 735.5

DA - Touha véku 735.5 Ne vsichni Fimsti vojaci, ktefi obklopovali Krista, byli zatvrzeli. Néktefi z nich v
Jeho tvafi uptfimné hledali néjaky dlikaz o tom, Ze je zloCincem ¢i nebezpecnou osobou.... Hledéli na
bozského Trpitele s pocity hluboké litosti.... (srv. TV 472.3)

Pilate was filled with amazement at the uncomplaining patience of the Saviour. He did not doubt that
the sight of this Man, in contrast with Barabbas, would move the Jews to sympathy. But he did not
understand the fanatical hatred of the priests for Him, who, as the Light of the world, had made
manifest their darkness and error. They had moved the mob to a mad fury, and again priests, rulers,
and people raised that awful cry, “Crucify Him, crucify Him.” At last, losing all patience with their
unreasoning cruelty, Pilate cried out despairingly, “Take ye Him, and crucify Him: for | find no fault in
Him.” DA 736.1

DA — Touha vékl 736.1 Pilat Zasl nad Spasitelovou trpélivosti a vytrvalosti. Nepochyboval o tom, Ze
pohled na muze, ktery se tolik lidil od Barabase, vzbudi v Zidech soucit. Nerozumél viak fanatické
nenavisti knézi namifené proti JeZisi, jenz jako Svétlo svéta osvitil jejich temnotu a pomylenost.
Podnitili lid k bezmezné zufivosti a knézi, viidcové i lid znovu kficeli: “Ukfizuj ho! UkFizuj ho!” Nakonec
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Pilatovi s jejich nesmyslnou krutosti dosla veskera trpélivost a zoufale zvolal: Jan 19,6 ,Vezméte ho vy
a ukfizujte, nebot ja na ném vinu nenalézam.” (srv. TV 472.4)

Jan 19:7-16 7Zidé mu odpovédéli: “My mame zakon, a podle toho zadkona musi zemfit, protoZe se
vydaval za Syna BoZiho.” 8Kdyz Pilat usly3el toto slovo, ulekl se jesté vice. *Vesel znovu do vlddniho
palace a fekl JeZiSovi: “Odkud jsi?” JeZis mu vSak nedal Zddnou odpovéd. °Pilat mu tedy fekl: “Nemluvi3
se mnou? Nevi$, 7e mam pravomoc té propustit, a Ze mam pravomoc té ukfizovat?” JeZi§ [mu]
odpovédél: “Nemél bys nade mnou Zadnou pravomoc, kdyby ti to nebylo dano shlry. Proto ten, kdo
mé tobé vydal, ma vétsi hrich.”

120d té chvile ho Pilat usiloval propustit. Zidé viak kficeli: “Propustidli ho, nejsi pritelem cisare; kazdy,
kdo se vydava za krale, se protivi cisafil” *KdyZ Pilat uslySel tato slova, vyved| JeZie ven a usedl| na
soudni stolici na misté zvaném "Kamenna dlazba", hebrejsky "Gabbatha". **Byl den pfipravy pted
velikonocemi, kolem poledne. | fekl ZidGm: “Hle, vas kral.” **0ni zvolali: “Pry¢, pry¢ s nim, ukfizuj ho!”
Pildt jim Fekl: “Vaseho krale mam ukfiZovat?” VeleknéZi odpovédéli: “Nemame krale, jen cisafe.” °Tu
jim ho vydal, aby byl ukfizovan.

Thus by choosing a heathen ruler, the Jewish nation had withdrawn from the theocracy. They had
rejected God as their king. Henceforth they had no deliverer. They had no king but Caesar. To this the
priests and teachers had led the people. For this, with the fearful results that followed, they were
responsible. A nation's sin and a nation's ruin were due to the religious leaders. DA 737.6

DA —Touha véki 737.6 Zidovsky narod se tak volbou pohanského panovnika zfekl teokracie. Boha jako
svého krale zavrhl. Od této chvile jiz Zidé neméli 7adného Vykupitele. Neméli krale, ale cisafe. Tak
daleko knéZi a ucitelé dovedli lid. Byli za to zodpovédni, stejné jako za vSechny hrozivé nasledky.
NaboZensti vidcové byli pficinou hfichu naroda i jeho zkazy. (srv. TV 473.7)

Pilate looked upon the Saviour. In the vast sea of upturned faces, His alone was peaceful. About His
head a soft light seemed to shine. Pilate said in his heart, He is a God. DA 738.1

DA - Touha véki 738.1 Pilat pohlédl| na Spasitele. Kristus si jako jediny ze vSech pfitomnych zachoval
klid a z Jeho tvare vyzaroval pokoj. Zdalo se, jako by se kolem Jeho hlavy rozlévalo tlumené svétlo. Pilat
si v nitru fekl: On je Bah. (srv. TV 474.1)

Looking upon the smitten Lamb of God, the Jews had cried, “His blood be on us, and on our children.”
That awful cry ascended to the throne of God. That sentence, pronounced upon themselves, was
written in heaven. That prayer was heard. The blood of the Son of God was upon their children and
their children's children, a perpetual curse. DA 739.1

DA - Touha véka 739.1 P¥i pohledu na ubitého BoZiho Beranka Zidé volali: Matous 27,25 ,Jeho krev
na nas a na nase déti!” Tento strasny vykfik vystoupil az k BoZzimu trinu. Soud, ktery nad sebou vyrkli,
byl zapsan v nebi. Jejich prosba byla vyslySena. Krev BoZiho Syna se stala trvalou kletbou pro jejich syny
i vnuky. (srv. TV 474.6)

Terribly was it realized in the destruction of Jerusalem. Terribly has it been manifested in the condition
of the Jewish nation for eighteen hundred years, —a branch severed from the vine, a dead, fruitless
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branch, to be gathered up and burned. From land to land throughout the world, from century to
century, dead, dead in trespasses and sins! DA 739.2

DA - Touha véki 739.2 Hrozivé se projevila i pfi zkaze Jeruzaléma. Désivé nasledky tohoto zlofecenstvi
se projevuji na zidovském narodu po mnoh3d staleti az dodnes. Je jako vétev odfiznutd od vinného
kmene, jako mrtvy, neplodny vyhonek, ktery se sbird a pali. Po staleti jsou Zidé ve viech zemich svéta
jako mrtvi, mrtvi v pfestoupenich a hrisich! (srv. TV 475.1)

Terribly will that prayer be fulfilled in the great judgment day. When Christ shall come to the earth
again, not as a prisoner surrounded by a rabble will men see Him. They will see Him then as heaven's
King. Christ will come in His own glory, in the glory of His Father, and the glory of the holy angels. Ten
thousand times ten thousand, and thousands of thousands of angels, the beautiful and triumphant
sons of God, possessing surpassing loveliness and glory, will escort Him on His way. Then shall He sit
upon the throne of His glory, and before Him shall be gathered all nations. Then every eye shall see
Him, and they also that pierced Him. In the place of a crown of thorns, He will wear a crown of glory,
—a crown within a crown. In place of that old purple kingly robe, He will be clothed in raiment of
whitest white, “so as no fuller on earth can white them.” Mark 9:3. And on His vesture and on His thigh
a name will be written, “King of kings, and Lord of lords.” Revelation 19:16. Those who mocked and
smote Him will be there. The priests and rulers will behold again the scene in the judgment hall. Every
circumstance will appear before them, as if written in letters of fire. Then those who prayed, “His blood
be on us, and on our children,” will receive the answer to their prayer. Then the whole world will know
and understand. They will realize who and what they, poor, feeble, finite beings, have been warring
against. In awful agony and horror they will cry to the mountains and rocks, “Fall on us, and hide us
from the face of Him that sitteth on the throne, and from the wrath of the Lamb: for the great day of
His wrath is come; and who shall be able to stand?” Revelation 6:16, 17. DA 739.3

DA - Touha véka 739.3 Toto zvolani se hrozivé naplni v den velkého soudu. AZ Kristus opét pfijde na
tuto zem, neuvidi Jej lidé jako vézné obklopeného chatrou, ale jako nebeského Krale. Kristus pfijde ve
své slavé, ve slavé svého Otce a ve slavé svatych andéll. Na cesté Jej bude v nekonecné nadhere a
sldvé provazet desettisickrat deset tisic a tisice tisicd andéli, krasnych a vitéznych, nadmiru
nadhernych BozZich synl. Potom Kristus usedne na trin své sldvy a shromdzdi se pred Nim vSechny
narody. Tehdy Jej uvidi Uplné vsichni, i ti, kdo Jej probodli. Misto trnové koruny bude mit korunu slavy
— korunu v koruné. Misto starého purpurového kralovského roucha bude mit na sobé zafivé bily sat,
tak bily, Marek 9,3 ,jak by jej Zadny béli¢ na zemi nemohl vybélit.” Na plasti a na svém boku bude mit
napsané jméno: Zjeveni 19,16 , Kral krald a Pan pand.” Budou tam i ti, kdo se Mu posmivali a bili Ho.
Knézi a pfedni muZové znovu uvidi vyjevy ze soudni siné. UkdZou se jim vSechny podrobnosti, jako by
byly napsané ohnivym pismem. Volani téch, kdo kdysi kficeli: Matous 27,25 , Krev jeho na nds a na
nase déti!” bude vyslySeno. Tehdy cely svét pozna a pochopi. Tehdy si ubozi a slabi smrtelnici uvédomi,
proti komu a ¢emu bojovali. V désivé tzkosti a hrlize budou volat na hory a skaly: Zjeveni 6,16.17
,18...Padnéte na nés a skryjte nds pfed tvafi toho, ktery sedi na triinu, a pfed hnévem Berdnka! *’Nebot
prisel veliky den jeho hnévu; kdo bude moci obstat?“ (srv. TV 475.2-3)



